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ES
Indicaciones:

Contraindicaciones:

Precauciones:
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montaje de la ortesis:
 • Posicione la banda pélvica

 • Abrochado de la almohadilla

 
 • Posicionamiento de los corseletes de los muslos:

 
 • Ajuste de la distancia de la barra:

 • Ajuste del ángulo de abducción:

 • Comprobar los ajustes:



 •

 • Acabado:

NOTA: Existe un manual técnico a disposición de los profesionales.
Desmontaje y montaje para lavado: 

 
DESMONTAJE

cadera ni desmontar las barras.
MONTAJE

DESMONTAJE

cadera ni desmontar las barras.
MONTAJE

Mantenimiento del producto – lavado:

Nota: Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe comunicarse al fabricante 
y a la autoridad competente del Estado miembro en el que estén establecidos el usuario y/o 
paciente.
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SWASH

SWASH
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DE

Vorsichtsmaßnahmen:
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Anlegen der Orthese:
 •

 • Ziehen Sie das Beckenband fest:

AR



DE

 •
(Abb. 

 •

 • Einstellen der Gelenke:

 • Prüfen Sie die Passform:

Sichern:

 • Abschluss: 

ALEGEN

ANBRINGUNG

ABNEHMEN

ANBRINGUNG



DK

 •

 •

 •
 •

 •

 •

 •
 •

 •

 •

 •

Sådan samles ortosen:
 •  Sidestangen kan 

 • Taljedelen:

 •

 • Justering af benstangen:

 •

 • Kontrol af pasform:

 •

 • Færdiggørelse:



DK

Adskillelse og samling af ortosen for vask:

ADSKILLELSE

stængerne.
SAMLING

ADSKILLELSE

stængerne.
SAMLING

Pleje af produktet - vaskeanvisning:

Bemærk:

ENG

 •

 •

 •

 •



ENG

 •

 •

 •

 •

 •
 •

 •

Assembly of the orthosis:
 •

 • Fasten the pelvic band front pad:

 •

 • Adjust for hip clearance: 

 •

 •

 • Tighten:

 • Finishing:

THIGH CUFFS
DISASSEMBLY

remove the bars.
ASSEMBLY

PELVIC SECTION
DISASSEMBLY



ENG

remove the bars.
ASSEMBLY

Note: Any serious incident involving the product must be reported to the manufacturer and to 

FI

 

  
Varotoimet:

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Ortoosin kokoaminen:
 •



 •

 •

 •

 •

 • Tarkista tuen istuvuus:

 • Ruuvien kiristys:

 • Loppuvalmistus:

Pesuohjeet:
PEHMUSTEEN IRROTTAMINEN REISIOSASTA

PEHMUSTEEN ASETTAMINEN  REISIOSAAN

PEHMUSTEEN IRROTTAMINEN VYÖTÄRÖOSASTA

KOKOAMINEN

Huomioi!

FI
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 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montage de l’orthèse:
 •

 • Fermeture de la bande ceinture:

 • Placement des embrasses de cuisse:

 • Ajustage de la distance des barres de jambes:

 •

 •



 • Dernier ajustage:

 • Dernière étape:

Démontage et montage pour procéder au lavage

 DÉMONTAGE

démonter les barres.
MONTAGE

DÉMONTAGE

de hanche ni démonter les barres.
MONTAGE

Remarque: Tout incident grave associé au produit doit être signalé au fabricant et à l’autorité 

FR

HR
Indikacije:

Kontraindikacije:

:
 •



HR
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 • Postavite 

 •

 •

 •

 •
 

 •

 •

 •

Rastavljanje i sastavljanje radi pranja

RASTAVLJANJE

SASTAVLJANJE



RASTAVLJANJE

SASTAVLJANJE

Napomena:

HR

HU

Ellenjavallatok:

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •



HU
 •

 •

 • A 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

SZÉTSZERELÉS

ÖSSZESZERELÉS

SZÉTSZERELÉS

ÖSSZESZERELÉS

A termék karbantartása - mosás:

 A termékkel kapcsolatos minden súlyos eseményt be kell jelenteni a gyártónak és 



IT

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montaggio dell’ortesi:
 •

 • Allacciatura anteriore cintura pelvica:

 •

 •

 •



IT
 •

 •

 • Conclusione:

Smontaggio e montaggio per il lavaggio

SMONTAGGIO

dell’anca né smontare le barre.
MONTAGGIO

SMONTAGGIO

dell’anca né smontare le barre.
MONTAGGIO

Nota: 

NL



 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montage van de orthese:
 •

 •

 •

 • Aanpassen van de afstand tussen de beenstangen:

 • Afstellen van de scharnieren:

 • Controleer het draagcomfort:

 •

 •

Opgelet: Er is een professionele handleiding voor artsen en instrumentmakers beschikbaar. 

NL



NL
Demontage en montage voor reiniging

DEMONTAGE

stangen te demonteren.
MONTAGE

DEMONTAGE

staven te demonteren.
MONTAGE

Opmerking: 

NO
Indikasjoner: 

 
Kontraindikasjoner: 

Forholdsregler:
 •

 •

 •

 •

 •



 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montering av ortosen:
 • Sidestagene 

 • Bekkendelen:

 •

 • Justering av benstagene:

 • Juster abduksjonsvinkelen:

 • Kontrollere passformen:

 •

 • Ferdiggjøring:

Vaskeanvisning

DEMONTERING

demontere benstagene.
MONTERING

Ta av polstringen på midjedelen
DEMONTERING

NO



NO

benstagene.
MONTERING

Vedlikehold av produktet – rengjøring:

Merknad:

PL

Zalecenia:
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •



PL
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •



PL

lub pacjent.

PT
Indicações:

Contra indicações:

Precauções:
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montagem da ortótese:
 • Posicione a banda pelvica



 • Aperto da almofada do fecho anterior:

 • Posicionamento das bandas dos musculos:

 • Ajuste da distância da barra:

 • Ajuste do angulo de abdução:

 •

 •

 • Cobertura:

Desmontagem e montagem para lavar

DESMONTAGEM

desmontar as barras.
MONTAGEM

DESMONTAGEM

desmontar as barras.
MONTAGEM

Manutenção do produto – lavagem:

Nota: Qualquer incidente grave relacionado com o produto deve ser comunicado ao fabricante 

paciente.

PT



 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 • banda pentru pelvis

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

RO



RO

DEMONTARE

MONTARE

DEMONTARE

MONTARE

RU

 •

 •

 •

 •



RU

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •



RU

SK
Indikácie:

Kontraindikácie:

 •

 •

 •

 •

 •

 •



SK

 •

 •

 •
 •

 •

 • bedrový pás

 •

 •

 •

 •

 • Skontrolujte nastavenia:

 • Finálna úprava:

 •



SK

SE

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Montering av ortos:
 •  Sidostagen kan 

 •

 •

 • Justera benstagen:



SE

 •

 • Kontrollera passformen:

 •

 •

TA AV POLSTRINGEN PÅ LÅRDELARNA

MONTERING

Ta av polstringen på midjedelen

MONTERING

Obs! 






